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Cargo Security
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LASHING STRAP

INSTRUCTIONS FOR USE

READ AND OBEY ALL ACCOMPANYING
WARNINGS AND INSTRUCTIONS
Failure to comply with these warnings
may result in personal injury and cargo
damage.

1. Pass webbing over cargo.

2. Insert free end of the webbing
through slot of the spring clamp (A).

3. Pull straps tight around cargo.

4.7To release, press spring clamp and
remove strap (B).

CAUTION: Loads settle. Check load and
straps after first 10 miles and then every
25-50 miles.

@ M

SPANNGURTE
GEBRAUCHSANWEISUNG

LESEN UND ALLE ENTHALTENEN
WARNUNGEN UND ANWEISUNGEN
BEACHTEN

Warnhinweis: Die Nichteinhaltung dieser
MaBnahmen kann schwere Verletzungen
oder Sachschéden zur Folge haben.

1. Den Gurt um die festzuhaltende Last
legen.

2. Das freie Ende des Gurts in den Nut der
Schnalle (A) stecken.

3. Den Gurt gut um die Last festziehen.

4, Zum Losen des Gurts auf die Schnalle
driicken und am Riemen ziehen (B).
WARNUNG: Beladung gleichméBig
verteilen. Beladung und Bénder nach

16 km Uberpriifen, danach alle 40-80 km.

@ M

CORREIAS

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

LEIA E SIGA TODAS AS PRECAUGOES DE
UTILIZAGRO E AS INSTRUGOES FORNECIDAS
0incumprimento destas instrugdes corre o risco

de causar ferimentos graves ou danos materiais.

1. Passar a correia a volta da carga a
imobilizar.

2. Inserir a extremidade libre da correia
na ranhura da fivela (A).

3.Bem apertar a correia a volta da
carga.

4, Para libertar a correia, pressionar a
fivela e tirar a correia (B).

CUIDADO: Ajuste a carga. Verifique a
carga e correias apds os primeiros 16
km e em seguida todos os 40-80 km.
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SANGLE BAGAGERE

MODE D'EMPLOI

LISEZ ET RESPECTEZ TOUTES LES
PRECAUTIONS D'EMPLOI ET LES
INSTRUCTIONS CI-JOINTES

Le non respect de ces consignes risque
d'entrainer de graves blessures ou des
dommages matériels.

1. Passer la sangle autour de la charge &
immobiliser.

2. Insérer [extrémité libre de la sangle dans
larainure de la boucle (A).

3. Bien serrer la sangle autour de la charge.

4, Pour libérer la sangle, appuyer surla
boucle et tirer sur la courroie (B).

MISE EN GARDE : Réglez la charge. Vérifiez la
charge et les sangles aprés les 16 premiers
kilomeétres et ensuite tous les 40-80
kilometres.
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SPANBANDE
GEBRUIKSAANWIIZING

LEES EN RESPECTEER ALLE
BIJGEVOEGDE GEBRUIKSANWIJZINGEN
EN VOORSCHRIFTEN

Het niet naleven van deze instructies
kan ernstige verwondingen of materiéle
schade met zich

@ A

CINGHIE

ISTRUZIONI DI USO

SI PREGA DI LEGGERE E RISPETTARE
TUTTE LE PRECAUZIONI D'UTILIZZO E LE
ISTRUZIONI ALLEGATE

Il mancato rispetto di queste indicazioni
potrebbe causare gravi lesioni o danni

1. De riem rond de te immobiliseren last
leggen.

2. Het vrije uiteinde van de riem in de
groef van de gesp steken (A).

3. De riem rond de last goed aanspannen.
4, 0m de riem te lossen, op de gesp
drukken en aan de riem trekken (B).
OPGEPAST: Regel de lading. Controleer
de lading en de riemen na de eerste 16
kilometer en daama om de 40-80
kilometer.

@ A

IMANTEZ ANOZKEYQN

OAHTIEZ XPHXHX

AIABAZTE KAI THPHETE OAEE TIZ ZYNHMMENEL
MPOEIAOMOIHEEIL KAI OAHIIEE

Av bev pnBouv ot 0dnyiec, evbéyetatva

1. Mettere la cinghia intorno alla carica
daimmobilizzare.

2, Fare passare |'estremita libera della
cinghia nell'incavo dell'anellone (A).

3. Stringere forte la cinghia intorno alla
carica.

4. Per allentare la cinghia, premere
sull'anellone e tirare sulla cinghia (B).
ATTENTI: Regolateil carico. Verificate il
posizionamento del carico e della cinghia
dopo i primi 16 Km e in seguito ogni 40-80 Km.

a A

BAGASJEREMMER

BRUKS ANVISNING

LES 0G OVERHOLD ALLE MEDFALGENDE
ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER
Dersom ikke disse forholdsreglene

i1 uhikég {npiéc.

pokhn6ouv coPapoi
1. NMepdoTe Tov pdvTa yupw amoé 1o
@oprio mou BéNeTE va akvnTomoIoeTe.
2.MepdoTe 10 ENeUBEPO AKPO TOU IHAVTA
0TV eykomm g mopmng (A).

3. Zgi€te kahd Tov udvTa yopw and 1o
@oprio. 4. Ta va e\euBepwoeTe Tov

1HAVTa, TATAOTE TV TOPTIN Kall TpanTe
Tov lpdvra (B).

MPOZOXH: TomoBetrote 1o poprio.
EAéyETe T0 9OpTiO KAt TOUG IPAVTES META T
TIpWTa 16 XINOUETPA KAl OTN GUVEXELD
KaBe 40 pe 80 yNOpETPa.

holdes, er det enrisiko for alvorlige
person- eller materielle skader.
1. For remmen rundt den lasten som
skal immobiliseres.
2. For den ledige enden av remmen inn i
rillen pa sperrehaken (A).
3. Stram remmen forsvarlig rundt lasten.
4. For a frigjere remmen, trykk pa
spennen og trekk i stroppen (B).
ADVARSEL: Last setter seg. Sjekk lasten
og stroppene etter de forste 16 km og
deretter etter hver 40-80 km.

@

® MO

CORREAS

INSTRUCCIONES DE USO

LEAY RESPETE LAS PRECAUCIONES Y
LAS INSTRUCIONES DE USO ADJUNTAS
Eli imi de estas

conlleva el riesgo de causar graves
lesiones o daiios materiales.

1. Pasar la correa alrededor de la carga
para inmovilizarla..

2.Insertar la extremidad libre de la correa
enlaranura de la hebilla (A).

3. Apretar bien la correa alrededor de la
carga.

4, Para soltar la correa, apretar la hebilla y
tirar de la correa (B).

ATENCION: Ajuste la carga. Verifique la
cargay las correas después de los
primeros 16km y después cada 40-80km

@ A

BAGAGESTROPPER
BRUGSANVISNING

LAS 0G FOLG ALLE MEDFALGENDE
ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER

Huvis disse anvisninger ikke overholdes
kan det medfore alvorlige kvaestelser
eller materielle skader.

1. For stroppen omkring den last, der
skal stuves fast.

2. For stroppens frie ende ind i spaendets
rille (A).

3, Stram stroppen godt omkring lasten.
4, Stroppen frigares ved at trykke pa
spaendet og traekke pa remmen (B).
AADVARSEL: Stabil last. Kontrollér gods og
stropper efter de forste 16 km og derefter
hver 40-80 km.
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BAGAGEREMMAR
BRUKSANVISNING

LAS OCH FOL) ALLA MEDFOLJANDE
VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER

Underlatenhet att folja dessa

GO '

MATKATAVARA-HIHNAT
KAYTTOOHJE

LUE KAIKKI MUKANA OLEVAT VAROITUKSET
JA OHJEET JA NOUDATA NIITA

Naiden ohjeiden noudattamatta

kti kan leda till allvarli jattaminen saattaa aiheuttaa vakavia
I kador eller iella skador. ja tai iaalisia vahinkoj
1. Viraremmen runt lasten som ska surras | 1. Laita hihna sidottavan kuorman
fast. ympérille.
2. Forin remmens fria ande i sparrhakens | 2. Laita vapaa hihnanpad silmukan uraan
ranna (A) (A).
3. Dra at remmen ordentligt runt lasten. 3. Kirista hihnat tiukasti kuorman
4. For att lossa, tryck pa spannetoch drai | ympérille.

remmen (B).

VARNING: Laster sétter sig. Kontrollera
lasten och remmarna efter de forsta 16
kilometerna och sedan varje 40 till 80

kilometer.

@ M

PASY DO BAGAZY

INSTRUKCJA OBSLUGI
PROSIMY 0 PRZECZYTANIE |

STOSOWANIE SIE DO ZALACZONYCH

OSTRZEZEN ORAZ INSTRUKCJI

Pe ie ni z

4, Hihna vapautetaan painamalla solkea ja
vetamalla hihnasta (B).

VAROITUS: Kuormaliina. Tarkista kuorma
ja nauhat ensimméisten 16 kilometrin
jalkeen ja sitten 40-80 kilometrin vélein.

@ M

CSOMAGROGZITO HEVEDEREK
HASZNALATI UTMUTATO

OLVASSON EL ES TARTSON BE MINDEN
KiSERG FIGYELMEZTETEST ES UTASITAST
Ezen eldirasok betartasanak

moze spowodowac powazne obrazenia

ciata lub szkody

Imul stilyos személyi sériilések
vagy anyagi kar eléfordulasanak

1. Przetozy¢ pas dookota
unieruchamianego tadunku.

2. Wiozy¢ wolng koricowke pasa w rowek

klamry (A).

3. Zacisnac pasy dookota tadunku.
4. Aby zwolni¢ pas, nalezy nacisna¢
klamre i pociagnac za pasek (B).

OSTRZEZENIE: Nalezy sprawdzic tadunek

oraz mocowanie po pierwszych 16
kilometrach, nastepnie co 40-80

kilometrow.
A
BATAXHbIE PEMHU

WHCTPYKLIMA NO NPUMEHEHWIO
TMPOYUTAATE N NPUJEPMKUBANTECH

BCEX NPUNTATAEMbBIX

NPEQOCTEPEXEHNI U NHCTPYKLIMIA
Heco6/i0ieHme AaHHbIX NPaBUN MOXeET
NPUBECTY K CEPbE3HBIM TPaBMaM i

MartepuanbHomy yuiep6y.
1. 06BecTin pemeHb BOKpYT
3aKpennAemoro rpysa.

2. BeecTi cBOGOAHYIO 4aCTb PEMHS B

npopesb 3acTexky (A).

3. XopoLLIO 3aTAHYTb PEMHIA BOKPYT rpy3a.
4, Y106bl 0CBOBOANTD rpy3, HaXaTb Ha

3aCTeXKy M NOTAHYTb 32 pemeHb (B).
NPEAYNPEXAEHUE: 3akpennerve

rpys3a. lpoBepbTe rpy3 v pemHu nocrne
nepsbix 10 Minb, a 3aTem Kaxpble 25-50

MWnb.
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1. Helyezze a hevedert a régziteni kivant
teher koré. 2. Cstsztassa a heveder szabad
végét a csat nyilasaba (A).

3. Huzza meg hatérozottan a hevedert a
teher koril.

4, A heveder kioldasahoz nyomja meg a
csatot, és hiizza meg a pantot (B).
FIGYELMEZTETES: A rakomény
elrendezése. Ellendrizze a rakomanyt és a
hevedereket az elsé 10 mérfold (16 km)
utan és 25-50 mérfoldenként (40-80 km).

@ A

BAGAJLIK KAYISLAR

KULLANIM SEKLI

TUM ILGILI UYARILAR iLE TALIMATLARI
OKUYUN VE BUNLARA UYUN.
Disledkem nedodrzeni téchto
bezpednostnich pokynii mohou byt
vazna zranéni nebo hmotné skody.

1. Kayisi sabitlenecek yiikiin cevresinden
geirin.

2. Kayisin bostaki uglarini halkanin
oluklarina gegirin (A).

3. Yukiin cevresinde kayislari iyice sikin.
4, Kayisi agmak icin, halkaya basin ve
kemeri gekin (B).

UYARI: Yiik yerlestirme. 10 mil, ardindan
her 25 ve 50 mil sonra yiik ve kemerleri
kontrol edin.

@ M

CHINGI PENTRU FIXAREA
BAGAJELOR

MOD DE UTILIZARE

CITITI $1 RESPECTATI TOATE
AVERTIZARILE $1 INSTRUCTIUNILE
AFERENTE

in cazul nerespectarii acestor
instructiuni, exista riscul producerii unor
raniri grave sau a unor daune materiale.
1. Treceti chinga in jurul sarcinii care
trebuie imobilizata.

2. Introduceti capétul liber al chingii in
canelura cataramei (A).

3. Strangeti bine chinga in jurul sarcinii.
4. Pentru a elibera chinga, apasati pe
catarama si trageti de curea (B).

ATENTIE: Reglati sarcina. Verificati sarcina
si curelele dupa primii 16 km si apoi la
fiecare 40-80 km.

@ A

A AN/AN
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@ M

ZAVAZADLOVE POPRUHY
NAVOD K POUZIT[ .

PRECTETE SI A DODRZUJTE VSECHNA
SOUVISEJICI VAROVANI A POKYNY
Diisledkem nedodrzZeni téchto
bezpecnostnich pokynii mohou byt
vaina zranéni nebo hmotné skody.

1. Popruh protahnéte kolem nakladu,
ktery chcete zajistit.

2.Volny konec popruhu zasuiite do drézky
prezky (A).

3. Popruhy dobe utdhnéte kolem
nakladu.

4, Pro uvolnéni popruhu stisknéte prezku
azatdhnéte za femen (B).

DULEZITE UPOZORNENI: Kontrola
nakladu. Naklad a popruhy zkontrolujte
po prvnich 10 milich a potom kazdych
25-30 mil.

®

© 2015 - Marque déposée
Master Lock Company LLC
Milwaukee, Wisconsin U.S.A.
Master Lock Europe SAS
92200 Neuilly-sur-Seine,
mle@master-lock.fr

UK & Ireland:
Sales@masterlockuk.co.uk

www.masterlock.eu

P43287

26/11/2015 14:28




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends false
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 550
  /MonoImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 2400
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /PDFX1a:2001
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Ghent PDF Workgroup - 2005 Specifications version3 \(x1a: 2001 compliant\))
    /FRA <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [14173.229 14173.229]
>> setpagedevice


